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Отражение войны в культурном наследии послевоенных поколений 
(по материалам передач Бурятского радиокомитета  
о Великой Отечественной войне) 

Шагдарова Б. Б., Дамдинов А. В. 

Аннотация. Цель представленной научной работы заключалась во введении в оборот ранее нигде  
не опубликованных архивных материалов Бурятского радиокомитета, содержащих радиопередачи, 
вышедшие в эфир ровно 50 лет назад в преддверии 30-й годовщины Великой Победы. Радиопереда-
чи были объединены циклом «30 лет Победы» и посвящались героям Великой Отечественной – вы-
ходцам из Бурятии. В статье представлены результаты проведенного количественного контент-
анализа 15 утренних и вечерних передач на русском и бурятском языках, подготовленных журнали-
стами отдела пропаганды и литературной редакции Бурятского радиокомитета. Научная новизна 
исследования определяется тем, что впервые вводятся в общественный и научный оборот передачи 
о Великой Отечественной войне, которые в течение 50 лет после их выхода в эфир никогда и нигде 
не публиковались. В ходе работы выявлено, что общий объем передач составил 4 часа 13 минут,  
из них 2 часа 58 минут заняли вечерние передачи. Объем времени, отведенный на утренние переда-
чи, составил 1 час 15 минут. Количество передач на русском языке составило 33,3% от общего числа, 
на бурятском языке – 66,7%. Передачи из цикла «30 лет Победы» на бурятском языке прозвучали  
как в утреннем, так и вечернем эфире, передачи на русском языке – только в вечернем эфире. Обос-
нован вывод о важности обращения к радиопередачам, обогащающим культурное наследие по теме 
Великой Отечественной войны и дающим целостное объемное знание, позволяющее осмыслить ре-
альные факты и события в процессе их развития и во взаимосвязи с другими событиями и явления-
ми. В год 80-летия Великой Победы эта тема имеет особую актуальность. 
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Reflection of the war in the cultural heritage of postwar generations 
(based on materials from the Buryat Radio Committee’s Broadcasts 
about the Great Patriotic War) 

B. B. Shagdarova, A. V. Damdinov 

Abstract. The aim of the present study was to introduce previously unpublished archival materials from  
the Buryat Radio Committee, containing radio broadcasts aired exactly 50 years ago on the eve of the 30th anni-
versary of the Great Victory. The broadcasts were united under the cycle "30 Years of Victory" and were de-
dicated to the heroes of the Great Patriotic War – natives of Buryatia. The article presents the results  
of a quantitative content analysis of 15 morning and evening broadcasts in Russian and Buryat, prepared  
by journalists from the Propaganda Department and the Literary Editorial Office of the Buryat Radio Com-
mittee. The scientific novelty of the research lies in the fact that, for the first time, broadcasts about  
the Great Patriotic War, which had never been published anywhere for 50 years after their airing, are intro-
duced into public and academic circulation. The study revealed that the total duration of the broadcasts 
amounted to 4 hours and 13 minutes, of which evening broadcasts accounted for 2 hours and 58 minutes.  
The duration of morning broadcasts was 1 hour and 15 minutes. The number of broadcasts in Russian consti-
tuted 33.3% of the total, while those in Buryat made up 66.7%. The "30 Years of Victory" cycle broadcasts  
in Buryat were aired both in the morning and evening, whereas those in Russian were broadcast only in the even-
ing. The conclusion is substantiated regarding the importance of turning to radio broadcasts that enrich  
the cultural heritage on the topic of the Great Patriotic War and provide comprehensive knowledge, allowing  
a meaningful understanding of real facts and events in their development and interrelation with other events 
and phenomena. In the year marking the 80th anniversary of the Great Victory, this topic is especially relevant. 
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Введение 

Актуальность темы обусловлена необходимостью обратиться к творческому наследию радио и его истори-
ческой роли в качестве ведущего средства массовой информации и пропаганды в республике Бурятия. Объек-
том настоящего исследования стали материалы передач Бурятского радиокомитета о Великой Отечественной 
войне, а отражение войны в культурном наследии радио – ее предметом. Массовый характер радиовещания 
был связан с завершением этапа радиофикации всего региона и распространением проводного радио на тер-
ритории Бурятии. В 1975 году здесь насчитывалось более 112 102 радиоточек проводного вещания, из них 
в сельской местности – 62 751 (Государственный архив Республики Бурятия (ГАРБ), ф. Р. 1051, оп. 1, д. 656, л. 8). 
Были радиофицированы все колхозы, совхозы, животноводческие стоянки, машинно-тракторные станции, все 
предприятия промышленности. В 1970-е годы развитие массового радиовещания было сопряжено с укрепле-
нием его информационно-пропагандистской и культурно-воспитательной роли, особенно в сельской местно-
сти. Специфика деятельности Бурятского радиокомитета заключалась в вещании на двух языках – русском 
и бурятском. Этим фактором руководствовались при подборе дикторских кадров, корреспондентов, перевод-
чиков и редакторов радиовещания. В силу этого вопрос о численности редакционно-производственного пер-
сонала стоял всегда остро, не хватало штатных единиц на ставки профессиональных кадров переводчиков, 
корреспондентов, режиссеров. Главная редакция общественно-политического вещания выпускала ориги-
нальные передачи на двух языках, делать дубляжи передач было запрещено. Нередко выручало взаимодей-
ствие между редакциями и журналистами. В процессе подготовки передачи участвовали редактор вещания, 
автор передачи, звукорежиссер монтажа, режиссер в студии и, наконец, диктор. Создание передачи и подго-
товка ее к эфиру являлось трудоемкой работой. В рассматриваемый период передачи в прямом эфире отсут-
ствовали (ГАРБ, ф. Р. 1051, оп. 1, д. 941, л. 36).  

Для достижения вышеуказанной цели необходимо решить следующие задачи:  
− разработать кодификатор для его применения в ходе количественного контент-анализа радиопередач;  
− провести количественный контент-анализ радиоматериалов в соответствии с разработанным автором 

кодификатором по выявлению количественных характеристик материалов;  
− рассмотреть тематику и содержание передач из цикла «30 лет Победы», вышедших в период с 20 фев-

раля (чт.) по 8 мая (чт.) 1975 года.  
Среди методов исследования следует сказать о диалектическом методе научного познания, основными 

принципами которого являются принципы историзма и объективности. Принцип объективности позволяет 
выявить всю сумму исторических фактов и провести непредвзятый анализ, а принцип историзма требует 
рассматривать явления, факты в связи с историческими условиями, служащими их источниками. Применительно 
к данной работе речь идет о рассмотрении материалов радиопередач с учетом конкретно-исторических условий 
их создания и передачи в эфир. Принцип системности научного исследования определяется целенаправлен-
ной деятельностью автора по достижению поставленных задач. В процессе работы также использовался 
междисциплинарный метод количественной социологии, позволивший провести количественный анализ 
материалов радиопередач.  

Материалом для исследования послужили тексты передач, сохранившиеся в микрофонной папке (дело 2111, 
опись 1) фонда Р. 1051 Государственного комитета Совета Министров Бурятской АССР по телевидению и ра-
диовещанию. Данный фонд находится на хранении Государственного архива Республики Бурятия (ГАРБ). 
Эти микрофонные папки с текстами радиопередач в количестве 15 единиц относятся к непрерывному хроноло-
гическому периоду: ГАРБ. Ф. Р. 1051. Оп. 1. Д. 1211. Л. 2, 5, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 24, 25, 32, 
33, 36, 38, 39, 44, 51, 67, 86. 

Хронологическое единство архивных документов, содержащих микрофонные папки с текстами радиопере-
дач, немаловажно для изучения их содержания на фоне разрозненности микрофонных папок и получения более 
точных результатов. В ходе анализа текстов передач Бурятского радиокомитета, прозвучавших в эфире с 20 фев-
раля по 6 мая 1975 года, установлено 6 утренних передач (16 марта, 30 марта, 6 апреля, 13 апреля, 17 апреля, 
20 апреля) и 9 вечерних (20 февраля, 3 марта, 11 марта, 24 марта, 31 марта, 9 апреля, 17 апреля, 6 мая, 8 мая), ко-
торые были подготовлены к 30-летию Победы. Эти обнаруженные автором настоящей статьи сохранившиеся 
документы отобраны для исследования методом сплошной выборки.  

Теоретическую базу исследования составили работы П. С. Гуревича и В. Н. Ружникова (1976), О. В. Тихо-
новой (2020), в которых даются характеристики передач, выходивших в эфир в разные периоды советской 
истории, и раскрываются их основные черты. В книге П. С. Гуревича и В. Н. Ружникова (1976) «Советское ра-
диовещание: страницы истории» предложена периодизация истории отечественного радиовещания, которая 
не утратила актуальности в наши дни и используется исследователями истории регионального радиовещания. 
Особое место в историографии отечественного радиовещания занимает исследование Ю. А. Летунова (1974), 
в котором автором раскрывается профессия радиожурналиста, многогранность его труда. В этой книге также 
дается анализ советской радиодокументалистики от самых ее истоков. В трудах современного исследователя 
О. В. Тихоновой (2020), посвященных обобщению специфики, структуры, формы и особенностей первых оте-
чественных передач в форме радиогазет, всесторонне раскрыт исторический опыт регулярного радиовеща-
ния в период его зарождения и становления. Оригинальные наблюдения и выводы автора, приведенные им 
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в указанных трудах, имеют важное значение при рассмотрении и анализе передач, относящихся к периоду 
1970-х годов, когда в стране и ее регионах была завершена массовая радиофикация. Серьезным вкладом 
в разработку теоретико-методологической базы истории местного радиовещания являются труды Р. В. Дауто-
вой (2012), посвященные истории государственной политики в области СМИ в республиках Поволжья и При-
уралья и обобщению регионального опыта партийно-государственного руководства отдельными видами СМИ, 
в том числе радиовещанием в хрущевский период. В этой работе полномасштабно раскрыта деятельность пе-
чати, радио и телевидения в реалиях национального региона. Исследование процесса формирования массово-
информационных пространств Хакасии и Горного Алтая, автором которого является Ю. Б. Костякова (2016), 
посвящено выявлению степени изученности различных аспектов взаимодействия и взаимовлияния средств 
массовой информации, аудитории, авторов публикаций и медиаинформации как элементов такого про-
странства. В историко-социальном ключе автором раскрыты аспекты массово-информационного простран-
ства Хакасии и Горного Алтая в период промышленного освоения Южной Сибири в 1954-1991 гг., выявлено 
влияние политического и экономического факторов на развитие системы массовой информации. Показано 
участие СМИ, в том числе радиовещания, в процессах реформирования советского общества. Региональный 
вектор исследовательского интереса к истории местного радиовещания заметно усилился благодаря трудам 
таких авторов, как Г. В. Вакку (2022), М. С. Новолодская (2022), Е. В. Цуканова (2007), Е. В. Шестопалова (2008). 
В статье А. В. Бушмакова (2019), посвященной теме советской исторической политики, автор заостряет свое 
внимание на вопросе празднования юбилеев победы в Великой Отечественной войне на материалах Перм-
ской области, которые представлены архивными документами областного партийного фонда Комитета 
КПСС. В одном из выводов в работе А. В. Бушмаков (2019) отмечает, что публикации в периодической печати 
Перми по теме 30-летия Победы помимо идеологической выполняли утилитарные задачи, выступая в каче-
стве инструмента повышения производительности труда и эффективности экономики на производстве.  

Практическая значимость исследования состоит в получении исчерпывающих сведений о передачах Бу-
рятского радиокомитета, вышедших в эфир пятьдесят лет назад и обладающих высокой культурной и истори-
ческой ценностью. Уникальные радиоочерки и радиорассказы о Великой Отечественной войне, которые впер-
вые стали достоянием широкой общественности через пятьдесят лет после выхода в эфир, нуждаются в даль-
нейшей скрупулезной работе по их систематизации, изучению и публикации в виде отдельной хрестоматии. 
Материалы и результаты исследования могут быть использованы при создании трудов по истории Великой 
Отечественной войны. Данную работу можно ввести в лекционные курсы, учебные и методические пособия 
для студентов гуманитарных направлений в вузах. 

Обсуждение и результаты 

В феврале 1975 года в вечернем эфире Бурятского радиокомитета прозвучала передача «А память хранит», 
подготовленная редактором отдела пропаганды Л. И. Мельниковой. Этой передачей был открыт новый цикл 
«30 лет Победы». К созданию этих передач были привлечены корреспонденты редакций общественно-
политического и художественного вещания, а также внештатные авторы. Подготовка этих радиопередач 
на русском и бурятском языках потребовала серьезных усилий от руководства Государственного комитета 
Совета Министров Бурятской АССР по телевидению и радиовещанию по мобилизации имеющихся ресурсов. 
Дело в том, что в 1973 году с 1 января Указом Гостелерадио СССР был сокращен объем собственного вещания 
Бурятского радиокомитета с 5 до 3 часов в сутки (ГАРБ, ф. Р. 1051, оп. 1, д. 1094, л. 2). Руководство Госкомитета 
по телевидению и радиовещанию Бурятии в своих неоднократных обращениях в Гостелерадио СССР указыва-
ло на нехватку времени на вещание и просило увеличить радиовещание хотя бы на 1 час в сутки, однако по-
ложительного ответа на эти обращения не последовало. 

В рамках юбилейного цикла было подготовлено немало передач о героических воинах из Бурятии. В фон-
де Р. 1051 автору удалось обнаружить микрофонные тексты 15 передач в жанре радиоочерков и радиорассказов. 
Общий же объем звучания всех передач насчитывал 4 часа 13 минут.  

В ходе проведенного количественного анализа этих материалов были определены:  
• число утренних и вечерних передач, их общее число за хронологический период; 
• объем в страницах и размер хронометража утренних, вечерних передач, общий объем страниц и хроно-

метража;  
• количество утренних и вечерних передач на русском и бурятском языках. 
Итоговая выборка составила 15 радиопередач, при этом большая часть из них (9 передач) относится к ве-

чернему эфиру. Основные сведения об этих материалах отражены в Таблице 1. 
Объем передач исчисляется количеством страниц, указанных на первой странице микрофонной папки, 

и варьируется от 36 в утренних и 93 в вечерних передачах. Средний хронометраж утренних передач составил 
13 минут, вечерних – на 9 минут больше. Основные количественные показатели проведенного анализа отра-
жены в Таблице 2.  

В Таблице 3 содержатся количественные показатели проведенного анализа, в ходе которого подсчитыва-
лось количество передач на русском и бурятском языках в утреннем и вечернем эфирах.  
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Таблица 1. Количество передач из цикла «30 лет Победы» Бурятского радиокомитета в период с 20 февраля (чт.)  
по 8 мая (чт.) 1975 года, их тематика (краткое содержание) 
 

Название  
передачи 

Эфир (утренний/ 
вечерний) 

Язык 
Тема передачи  

(краткое содержание) 
«А память жива» Вечерний Русский О боевом пути полкового врача медпункта 9-го Гвардейского 

воздушно-десантного стрелкового полка 4-й Воздушно-десант-
ной стрелковой дивизии II Украинского фронта В. Л. Кравченко. 

«Залуу наhанай 
залитайда» 

Вечерний Бурятский  О герое Великой Отечественной войны, участнике разгрома 
немецко-фашистских войск под Москвой в составе кавале-
рийского корпуса генерала Л. М. Доватора. Участвовал в боях 
на Зееловских высотах при штурме Берлина. Закончил войну  
в 1945 году на реке Эльбе близ города Перлеберга. Участник 
Парада Победы в Москве. 

«Дайнай болон 
ажалай ута зам» 

Утренний Бурятский  О судьбе и героической фронтовой биографии гвардии старшины 
Б. С. Батомункуева, участника разгрома немецко-фашистских 
войск под Москвой. Он с первых дней войны был мобилизован  
в ряды Красной Армии и с боями дошел до Берлина. 

«Амгалан байдалай 
тулоо» 

Утренний Бурятский  Об истории прославленной 321-й Сибирской стрелковой ди-
визии, в которой большую часть солдат составляли воины 
бурятской национальности. В боях за Сталинград они прояви-
ли чудеса храбрости и отваги. 

«Ленинградай 
хундэтэ пионер» 

Утренний Бурятский  Об участнике Великой Отечественной войны Ф. П. Мадагуеве. 
Он был заместителем начальника политического отдела 21-й су-
хопутной дивизии 42-й армии. 

«Буряад Енгуудэй 
баатарнууд»  

Утренний Бурятский О героях Великой Отечественной войны из села Бурят-Янгуты 
Осинского района Иркутской области. 

«Коммунистнууд» Вечерний Бурятский О герое Великой Отечественной войны Д. Ц. Цыремпилоне, 
его славном боевом пути и однополчанах. 

«Архивай шэнэ 
баримтанууд» 

Утренний Бурятский О герое Советского Союза, снайпере Ж. Тулаеве. В архиве 
Министерства обороны СССР найдены неизвестные ранее 
документы о его боевых подвигах. 

«Тойруухан бэлэй 
харгымнай» 

Утренний Бурятский Об участниках Великой Отечественной войны – выходцах  
из Бурятии. 

«Залиршагуй мунхэ 
домог» 

Вечерний Бурятский О воинах из Бурятии на фронтах Великой Отечественной войны. 

«Он был 
гангутцем» 

Вечерний Русский О сержанте И. И. Кривогорницеве, который воевал в рядах 
13-го Гвардейского корпуса на полуострове Ханко, у Иванов-
ских порогов на Невском плацдарме, при прорыве блокады 
у Красного Бора и Синявинских высот. Ему довелось героиче-
ски громить фашистов на Карельском перешейке, при осво-
бождении Прибалтики. И. И. Кривогорницев вместе с други-
ми защитниками Гангута оборонял этот большой участок 
земли более 160 огненных суток. 

«Атакующие 
строки» 

Вечерний Русский О поэтах-фронтовиках из Бурятии Ж. Тумунове, Д. Хилтухине, 
Ц. Номтоеве, К. Брянском, А. Уланове. 

«По страницам 
второго номера 
журнала “Байкал”» 

Вечерний Русский О состоявшемся в редакции литературно-художественного жур-
нала «Байкал» круглого стола с участием ветеранов Великой Оте-
чественной войны. С воспоминаниями выступил легендарный 
воин, герой Советского Союза генерал-майор И. В. Балдынов. 

«30-летию Победы 
посвящается» 

Вечерний Русский В передаче прозвучали новые стихи поэтов Бурятии о войне. 

«Геройнуудай  
домог» 

Вечерний Бурятский  О поэтах-фронтовиках Д. Хилтухине, Ц. Номтоеве, Ж. Тумунове. 

 
 

Таблица 2. Количество передач из цикла «30 лет Победы» Бурятского радиокомитета и их хронометраж  в период  
с 20 февраля (чт.) по  8 мая (чт.) 1975 г.  
 

 Утренние Вечерние Всего 
Количество передач 6 9 15 
Общее количество страниц  
в микрофонных папках 

36 93 122 

Среднее количество страниц  
в микрофонной папке одной передачи  

6 10 16 

Средний хронометраж передачи, мин.  13 24 37 
Общий хронометраж передач 1 час 15 мин. 2 часа 58 мин. 4 часа 13 мин. 
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Таблица 3. Количество передач в утреннем и вечернем эфирах из цикла «30 лет Победы» Бурятского радиокомитета на русском 
и бурятском языках, вышедших в эфир в период с 20 февраля (чт.) по  8 мая (чт.) 1975 г.  
 

Передачи Утренние Вечерние Общее число, % 
На русском языке  – 5 33,3 
На бурятском языке 6 4 66,7 

 
В период с 20 февраля по 8 мая 1975 года больше всего передач из цикла «30 лет Победы» выходило 

в эфир по воскресеньям. При этом передачи на русском языке составили 33,3% от общего числа юбилейных 
передач, что в целочисленных значениях составило 5 передач, относящихся к вечернему эфиру. Передачи 
на бурятском языке составили 66,6%, из них 6 передач прозвучали в утреннем эфире, а 4 – в вечернем. Пер-
вая передача в жанре радиоочерка под названием «А память хранит» вышла в эфир 20 февраля 1975 года, 
в четверг, в 17:15. Хронометраж ее составил 14 минут (ГАРБ, ф. Р. 1051, оп. 1, д. 2111). Автором передачи бы-
ла редактор отдела пропаганды Л. Мельникова. Героем ее радиоочерка являлась известный в городе Улан-
Удэ врач-рентгенолог Валентина Леонтьевна Кравченко, которая в годы Великой Отечественной войны, в пе-
риод с 1943 по 1945-й, служила полковым врачом медпункта 9-го Гвардейского воздушно-десантного стрелко-
вого полка Четвертой воздушно-десантной стрелковой дивизии II Украинского фронта. Передача была по-
строена на записи беседы журналиста с ветераном войны, в которой Валентина Леонтьевна рассказала об од-
нополчанах, боевых товарищах, поделилась воспоминаниями о молодости, опаленной войной. Первое боевое 
крещение девушка получила под Курской Дугой, тогда медики день и ночь стояли у операционных столов, 
вели отчаянную борьбу за жизнь каждого солдата. Молодая Валентина Кравченко наравне со старшими това-
рищами стойко переносила тяготы и как могла справлялась с неимоверными нагрузками. Много всего дове-
лось увидеть и пережить на войне девушке. В одном из сел Приднестровья ее потрясло увиденное: местная 
жительница вытащила из колодца девять трупиков младенцев, нанизанных сквозь уши на проволоку. Звер-
ства фашистов носили чудовищный характер, особенно в отношении беззащитных детей, стариков и женщин.  

Передачи к 30-летию Победы на русском языке звучали только в вечернем эфире. Вторая передача на рус-
ском языке из юбилейного цикла вышла в эфир 31 марта 1975 года, в понедельник, в 19:00, ее хронометраж 
составил 15 минут, автором был корреспондент редакции «Последних известий» Бурятского радиокомитета 
Л. Новиков. Радиоочерк «Он был гангутцем» посвящался ветерану Великой Отечественной войны Ивану Ивано-
вичу Кривогорницеву. Беседа с героем радиоочерка была записана корреспондентом в Улан-Удэ, дома у ветера-
на Великой Отечественной войны: «Это было под Ленинградом. Тогда, 19 января 1944 года, помощник команди-
ра взвода сержант Кривогорницев, как сказано в представлении к награде, “в решающую минуту боя заменил 
собой погибшего командира взвода, увлекая за собой бойцов, первым ворвался в траншеи противника и водру-
зил флаг на «Вороньей горе»”. Иван Иванович предлагает мне посмотреть то какой-то документ из своего до-
машнего архива, то прочитать аккуратно подчеркнутый абзац из книги. Мы сидим с ним в его квартире, в доме 
номер 22, что на улице имени Чайковского в поселке Авиационного завода. Иван Иванович достает из заветной 
шкатулки документы – свидетельства его ратного пути, – с книжных полок снимает книги с дарственными 
надписями авторов, с которыми пришлось вместе воевать…» (ГАРБ, ф. Р. 1051, оп. 1, д. 2111, л. 33). Корреспон-
дент также рассказывает в передаче о том, что среди документов и книг бережно хранился альбом, в котором 
собраны различные документы, вырезки из газет. Многие из них содержат сведения об истории военной части, 
вместе с которой сержант Кривогорницев прошел с боями от Ленинграда до Кенигсберга. На этом боевом пути 
дивизию несколько раз переименовывали. Сначала она называлась 24-я Самаро-Ульяновская дивизия, затем 
стала 8-й отдельной бригадой и с февраля 1940 года караваном судов по Финскому заливу была переброшена 
на Гангут, на полуостров Ханко. Здесь Кривогорницев встретил войну. На полуострове вместе с другими за-
щитниками Гангута он оборонял этот большой участок более 160 дней и ночей.  

Корреспондент: Сто шестьдесят четыре дня длилась оборона… Вы все эти 164 дня были на полуострове? 
Кривогорницев: Да. Все время! От начала до конца. Если о Гангуте рассказывать, то слишком долго пришлось 

бы рассказывать. Каждый ведь рассказывает по-своему, то, что он видел… Все эти 164 дня был, что называет-
ся, в самом пекле. Бесконечные бомбежки, отражение атак с моря и суши, и все это, по сути, в полном окруже-
нии. Немцы и белофинны неоднократно предлагали гарнизону сдаться. И однажды бойцы, подобно запорожцам, 
на предложение белофиннов сдаться написали им, обращаясь к барону Маннергейму, такое письмо:  

«Его высочеству, прихвостню хвоста его светлости кобылы императора Николая Второго, сиятель-
скному палачу финского народа светлейшей обер-шлюхе берлинского двора, кавалеру бриллиантового, 
железного и соснового креста барону фон Маннергейму. Тебе мы шлем ответное слово. Намедни соизво-
лил ты удостоить нас великой чести – пригласил нас к себе в плен. Хитро загнул, старче! Всю жизнь 
проторговав своим телом и совестью, ты торгуешь молодыми жизнями финского народа, бросив их под 
вонючий сапог Гитлера. Прекрасную страну озер ты залил озерами крови. Короток наш разговор: су-
нешься с моря – ответим морем свинцова, сунешься с земли – взлетишь на воздух, сунешься с воздуха – 
вгоним в землю» (ГАРБ, ф. Р. 1051, оп. 1, д. 2111, л. 37). 

Больше посланий от Маннергейма не было. И еще на предложение сдаться – вместо этого наши сшили большой 
красный флаг и водрузили его на башне. И это был наш вызов о том, что Гангут стоит и будет стоять! А десан-
тов было очень много. И с суши, и с моря.  
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Корреспондент: Спустя 30 лет посетил солдат те места, где воевал. Встретился с однополчанами – ган-
гутцами и с теми, с кем потом оборонял город Ленина, прорывал блокаду и гнал захватчиков на запад за преде-
лы отчей земли.  

Кривогорницев: В 1943 году был сделан прорыв блокады Ленинграда, ленинградцам доставили хлеб! И я гор-
жусь тем, что был участником этой операции. И вторая операция, это в 1944 году, когда была полностью снята 
блокада. Тогда мы уже имели возможность в достаточном количестве получить продукты, боеприпасы, попол-
нение пришло к нам. 14 января 1944 года мы пошли в наступление из-под Пулковских высот и Ораниенбаума. 
Там меня приняли в партию (ГАРБ, ф. Р. 1051, оп. 1, д. 2111, л. 38).  

В подготовке передач к 30-летию Великой Победы принимала участие литературная редакция Бурятского 
радиокомитета. 24 марта 1975 года, в понедельник, в эфир вышла передача «По страницам второго номера 
журнала “Байкал”», редактором которой был журналист радио М. Шиханов, автором – поэт, главный редактор 
литературно-художественного журнала «Байкал» Н. Дамдинов. Передача прозвучала в 18 часов 18 минут, ее 
хронометраж составил 12 минут. В самом начале передачи диктор прочитал стихи московского поэта, ветера-
на Великой Отечественной войны Виктора Авдеева, которые были опубликованы в журнале «Байкал» по ини-
циативе его главного редактора Н. Дамдинова. В предисловии к стихотворению он рассказал: «Автор этих сти-
хов – талантливый русский поэт-фронтовик Виктор Авдеев, учился в Литературном институте. В 1954 году 
он защищал дипломную работу, в которую были включены эти стихи. Стихи произвели тогда на меня, студен-
та 3 курса Литинститута, сильное впечатление, и я их переписал себе в тетрадку. Позже я узнал от друзей, 
что Виктор Авдеев через несколько лет после окончания института умер: сказались тяжести войны. А эти ав-
деевские стихи у меня сохранились. Прочитав их спустя 20 лет, я вновь поразился свежести, отточенности 
строки поэта. По теме стихи так и просились в номер, посвященный 30-летию Великой Победы!» (ГАРБ, 
ф. Р. 1051, оп. 1, д. 1211, л. 17-18). Так в юбилейной передаче прозвучали стихи московского поэта, ветерана 
Великой Отечественной войны Виктора Авдеева (1923-1955):  

 

«Мне восемнадцать было под Москвой. 
Сухих ветвей обугленные плети 
Болтались на ветру. И все на свете, 
Казалось, брошено вниз головой.  
Был черен снег. Враг прямо в сердце метил. 
Но я и оглушенным был живой.  
Так начиналось совершеннолетье.  
Мне восемнадцать было под Москвой.  
В разгаре девятнадцатой весны –  
Судьба России, камни Сталинграда.  
Могли ли отступить мы, если рядом  
Тела однополчан погребены? 
Не знали мы, что город был закатом  
Фашистских орд, закатом всей войны.  
Я жить хотел – и верным был солдатом.  
В разгаре девятнадцатой весны.  
Двадцатилетье. Курская дуга –  
Как радуга из подвигов и славы!  
Налево – Курск, Орел в дыму – направо 
(здесь враг впервые “тиграми” пугал). 
Прибита рожь к земле дождем кровавым.  
Свинцовый дым распластан на лугах… 
Не знаю, есть ли в мире крепче слава:  
Двадцатилетье – Курская дуга.  
Приказы Сталина, ищите в них  
Мой первый год из третьего десятка.  
Ветрами раздувало плащ-палатку, 
Встал вновь на место пограничный штык! 
Как сто пудов – саперная лопата… 
Приказы Сталина – вот мой дневник!  
Хотите, назову их по порядку? 
Они дороже мне настольных книг.  
Мне было под Берлином двадцать два.  
Победой шелестели дни апреля.  
В последний раз под лезвием шрапнели.  
Подрезанная падала листва.  
Брели понуро немцы по панели.  
Приподнялась над бруствером трава.  
И мы к параду чистили шинели.  
Мне было под Берлином двадцать два» (ГАРБ, ф. Р. 1051, оп. 1, д. 1211, л. 17).  
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В передаче Н. Дамдинов рассказал о том, что в честь 30-летия Победы в редакции журнала «Байкал» состоя-
лась встреча за круглым столом ветеранов Великой Отечественной войны. В ней приняли участие кадровые 
военные, колхозники, рабочие, служащие, вставшие на защиту Родины. Об их смелости, отваге, героизме и му-
жестве красноречиво свидетельствовали Золотые Звезды Героев Советского Союза генерала-майора Балдыно-
ва, снайпера сержанта Афанасьева, семь боевых орденов механика-водителя старшины Гуслякова, пять орде-
нов гвардии майора Башинова. Генерал-майор Илья Васильевич Балдынов был участником боев на Китайско-
Восточной железной дороге, первым из воинов Бурятии награжден орденом Красного знамени. «В Великую 
Отечественную войну дивизия Балдынова сражалась на Северном Кавказе, Украине, в Молдавии, освобождала 
Румынию, Болгарию, Югославию, Венгрию, Австрию. После победы над фашисткой Германией дивизия сража-
лась с японскими милитаристами, совершила с боями тысячапятисоткилометровый марш через безводные 
степи Маньчжурии, форсировала Большой Хинганский хребет. За этот беспримерный солдатский подвиг Бал-
дынову было присвоено звание Героя Советского Союза», – отметил в своем рассказе автор передачи.  

8 мая 1975 года в завершение радиоцикла «30 лет Победы» вышла в эфир передача литературной редак-
ции на бурятском языке «Геройнуудай домог» (Сказ о героях), авторами которой являлись редакторы радио 
Ц. Галсанов и В. Лубсанов. Передача прозвучала во четверг, в 18:00 часов, ее хронометраж составил 16 минут. 
В ней журналисты рассказали о героях Великой Отечественной войны, бурятских писателях и поэтах Данри 
Хилтухине, Жамсо Тумунове, Алексее Уланове, Константине Брянском, Цокто Номтоеве. Стихотворение по-
эта Данри Хилтухина (1905-1978) «Письмо матери», написанное им на фронте, было передано 
по Всесоюзному радио. В годы войны он воевал на Ленинградском фронте. Молодой поэт не оставлял лите-
ратурного творчества, читал бойцам свои стихи, публиковался в военной стенной газете. В 1942 году в Улан-
Удэ был издан сборник его стихов «За Отчизну». Через год, в 1943 году, вышел в свет «Литературный сбор-
ник», где были опубликованы строчки поэта Д. Хилтухина с фронта: 

«В атаках гнуться не привык  
Советский неотступный штык» (ГАРБ, ф. Р. 1051, оп. 1, д. 1211, л. 4). 
Бурятского поэта Данри Хилтухина сформировала война. Как справедливо отметили авторы передачи, 

армия для молодых поэтов и писателей из Бурятии стала их университетом, разбудила их таланты. В даль-
нейшем, в послевоенные годы, творчество Данри Хилтухина было глубоко пронизано военной темой. Ста-
новление и формирование бурятского поэта Алексея Уланова (1909-2000) также произошло на фронте, где он 
отважно бил врага на передовой. В передаче прозвучало его стихотворение «Где фашисты – там жизни нет». 

«Где фашисты – там жизни нет.  
Цвела пшеница – нет пшеницы.  
Рос овес, да не дорос.  
Была граница. Где граница? 
Была деревня – нет деревни. 
Город был, но весь в дыму.  
Деревья были. Где деревья? 
Все горит… 
Жить… А жить кому?» (ГАРБ, ф. Р. 1051, оп. 1, д. 1211, л. 5). 

Заключение  

Таким образом, мы приходим к следующим выводам. В ходе достижения поставленной цели в научной рабо-
те впервые введены в оборот радиоматериалы Бурятского радиокомитета, прозвучавшие в эфире ровно 50 лет 
назад в преддверии 30-летия Победы в Великой Отечественной войне. Эти радиоматериалы в количестве 
15 единиц выявлены автором в фонде Р. 1051 Государственного комитета Совета Министров Бурятской АССР 
по телевидению и радиовещанию и представляют собой передачи на русском и бурятском языках. Выявлено, 
что радиопередачи, объединенные темой Великой Отечественной войны, были переданы по радио с февраля 
по май 1975 года. Открывала цикл передача отдела пропаганды радиокомитета «А память жива», завершающую 
же передачу «Геройнуудай домог» подготовила редакция литературных передач. Количественные данные, полу-
ченные в ходе проведенного анализа, показали, что 9 передач (из них 5 передач на русском языке и 4 передачи 
на бурятском языке) были переданы по радио в вечернем эфире, а 6 передач (все передачи на бурятском языке) – 
в утреннем. Средний хронометраж вечерних передач составлял 24 минуты, тогда как утренние были на 9 минут 
короче. В некоторых вечерних передачах использовались выразительные элементы в виде специальных звуков 
разрывающегося боевого снаряда, автоматных очередей, что невольно напоминало слушателю радиокомпози-
цию. В других передачах звучали радиорассказы о ветеранах Великой Отечественной войны, поэтические про-
изведения поэтов-фронтовиков, воспоминания. Резюмируя сказанное, отметим, что введенные в научный обо-
рот радиопередачи Бурятского радиокомитета, в которых отражена история войны и ее героев, сыграют особую 
роль в дальнейшем формировании и обогащении культурного наследия потомков.  

В качестве перспектив дальнейшего исследования автору предстоит расширение источниковой базы, 
введение в оборот новых архивных материалов, их изучение и анализ. Стоит также отметить, что необходи-
ма серьезная работа по разработке теоретико-методологических подходов к изучению темы радиопублици-
стики на национальном языке.  
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